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UNESCO Education Sector

Education is UNESCO’s top priority because it is a basic human right and the foundation on which to build peace and drive sustainable development. UNESCO is the United Nations’ specialized agency for education and the Education Sector provides global and regional leadership in education, strengthens national education systems and responds

to contemporary global challenges through education with a special focus on gender equality and Africa.
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The Global Education 2030 Agenda

[image: image98.jpg]


[image: image99.jpg]Educatjon

“"'

’41\\




UNESCO, as the United Nations’ specialized agency for education, is entrusted to lead and coordinate the Education 2030 Agenda, which is part of a global movement to eradicate poverty through 17 Sustainable Development Goals by 2030. Education, essential to achieve all of these goals, has its own dedicated Goal 4, which aims to

“ensure inclusive and equitable quality education and promote lifelong learning opportunities for all.” The Education 2030 Framework for Action provides guidance for the implementation of this ambitious goal and commitments.
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Historijat i naziv
Mreža povezanih škola UNESCO-a: Vodič za državne koordinatore
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1 Historijat i naziv1

1.1
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UNESCO je 1953. godine pokrenuo projekt pod nazivom Šema koordiniranih eksperimentalnih aktivnosti u obrazovanju za život u svjetskoj zajednici2, uz učešće 33 srednje škole u 16

država članica3. Svrha projekta bila je da se „podstakne razvoj obrazovanja u ciljevima i aktivnostima Ujedinjenih naroda i specijaliziranih agencija, te principi Univerzalne deklaracije o ljudskim pravima”.4

1.2
1.3
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Taj projekt je 1957. dobio drugi naziv: Projekt udruženih škola u obrazovanju za međunarodno razumijevanje i saradnju5, a 1963. je broj škola učesnica porastao na čak 191 u 42 države članice. On je 1971. ponovno preimenovan, dobivši naziv Projekt udruženih škola u obrazovanju za međunarodnu saradnju i mir6, a saradnja između škola učesnica je intenzivirana. U Programu i budžetu UNESCO-a za 1998-1999, škole koje su učestvovale u projektu – njih 4.224 u 137 zemalja7 – nazvane su po prvi put Projektom mreže udruženih škola8, sa skraćenicom ASPnet.



Trenutno ASPnet predstavlja globalnu mrežu sa preko 11.000 registriranih škola u 182 zemlje. Kako su se aktivnosti članica mreže razgranavale i mimo početnog okvira jedinstvenog projekta, riječ „projekt“ je ispuštena i mreža se sad naziva Mreža udruženih škola UNESCO-a. Međutim, njena skraćenica ASPnet ostaje nepromijenjena, kako bi osigurala kontinuitet u institucionalnoj historiji mreže.

1 Mreža projekta uvezanih škola UNESCO-a (ASPnet): Historijski pregled 1953 – 2003, UNESCO 2003.
2 Dodatno na Rezoluciju 1.341, 7. sjednica Generalne konferencije UNESCO-a, 1952.
3 Belgija, Kostarika, Ekvador, Savezna Republika Njemačka, Francuska, Japan, Holandija, Norveška, Pakistan, Filipini, Švedska, Švicarska, Ujedinjeno Kraljevstvo Velike Britanije i Sjeverne Irske, Sjedinjene Američke Države, Urugvaj i Jugoslavija 
              (u: Izvještaj sa sastanka 

HYPERLINK "../AppData/Local/Microsoft/Windows/AppData/Local/Microsoft/Windows/0012/001261/126140EB.pdf"
UNESCO/ED/133 od 21. januara 1954)

4            Rezolucija 1.341, 7. sjednica Generalne konferencije UNESCO-a, 1952. 
5            Dokument UNESCO/ED/149 od 4. februara 1957.
6            Dokument ED/MD/19, 1971.
7            Mreža projekta uvezanih škola UNESCO-a (ASPnet) – Spisak institucija učesnica, UNESCO 1997.   

8            Odobreni program i budžet za 1998-1999, Dokument 29 C/5, paragraf 06028, UNESCO, 1998.
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2 Misija
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ASPnet ima za cilj da „izgradi odbrambene mehanizme mira u umovima“ svojih polaznika, stavljajući naglasak na vrijednosti i ciljeve UNESCO-a u organizaciji, nastavi, projektima i politikama škola učesnica. On naglašava četiri stupa obrazovanja definirana u Izvještaju UNESCO-a prema Međunarodnoj komisiji za obrazovanje dvadeset prvog stoljeća, Učenje: Bogatstvo iznutra9: učenje kako bi se znalo, učenje kako bi se radilo, učenje kako bi se postojalo, i iznad svega, učenje kako bi se živjelo zajedno.
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9 Učenje: Bogatstvo iznutra: Izvještaj prema UNESCO-u Međunarodne komisije dvadeset prvog stoljeća; UNESCO 1996.
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3  Ciljevi
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3.1
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ASPnet promovira vrijednosti i principe sadržane u Ustavu UNESCO-a i u 
Povelji Ujedinjenih naroda, uključujući tu i temeljna prava i ljudsko dostojanstvo, rodnu ravnopravnost, socijalni napredak, slobodu, pravdu i demokratiju, poštovanje različitosti i međunarodnu solidarnost.10

3.2
3.3
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On je u službi UNESCO-vog mandata11 i ključnih funkcija, naime da služi kao laboratorija ideja, da jača međunarodnu i regionalnu saradnju, da razvija institucionalne i ljudske kapacitete i da daje doprinos u razvoju politika i uspostavljanju standarda. ASPnet doprinosi funkcioniranju laboratorije iznošenjem originalnih inovativnih i kreativnih pedagoških metoda kojima se globalni koncepti prevode u praksu na nivou škola, te se unapređuje transformacija obrazovnih sistema i politika. U njegovom okviru kao globalne mreže gaje se saradnja, razmjena znanja i partnerstva među školama sa sličnim načinom razmišljanja širom svijeta.



ASPnet ima namjeru da obezbjeđuje mogućnosti svojim članicama u svrhu razvijanja osjećaja pripadnosti globalnoj zajednici. On daje i doprinos postizanju Ciljeva održivog razvoja 

 HYPERLINK "http://www.un.org/sustainabledevelopment/sustainable-development-goals/" (SDG) usvojenih 2015. ASPnet se posebno fokusira na ciljanih 4,7 u okviru SDG-a 4 – Obrazovanje 2030, na globalno obrazovanje građana (GCED) i obrazovanje za održivi razvoj (ESD).

10 ASPnet se izričito spominje u Preporuci po pitanju obrazovanja za međunarodno razumijevanje, saradnju i mir i obrazovanja koje se odnosi na ljudska prava i temeljne slobode  iz 1974. godine – jednom od najvažnijih međunarodnih normativnih dokumenata u oblasti obrazovanja.
11 UNESCO je odgovoran za koordinaciju međunarodne saradnje u oblasti obrazovanja, nauke, kulture i komunikacije, u cilju davanja doprinosa izgradnji mira.
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4  Upravljanje
4.1
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Upravna struktura ASPnet-a sastoji se od tri strane:

a. Međunarodni koordinator u sjedištu UNESCO-a,
b. Državni koordinatori u zemljama učesnicama, te
c. Članice (ASPnet škole certificirane od strane UNESCO-a).
Na raspolaganju je Onlajn alat za ASPnet (OTA) u cilju stvaranja boljih uslova za efikasnu saradnju, umrežavanje i komunikaciju između te tri strane.
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Slika 1: Upravna struktura ASPnet-a
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4.2
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Međunarodni koordinator

Međunarodni koordinator, koji je nadležan za ASPnet u Sektoru obrazovanja pri sjedištu UNESCO-a, odgovoran je za globalnu koordinaciju i upravljanje mrežom, te za pružanje smjernica po pitanju strateških, tehničkih i segmenata vezanih za osiguranje kvaliteta. On ima delegirane ovlasti od strane UNESCO-a za certifikaciju članstva u ASPNet-u i rukovodi planiranjem globalnih projekata i aktivnosti UNESCO-a u saradnji sa programskim sektorima UNESCO-a, njegovim terenskim uredima i institutima. Međunarodni koordinator održava čestu komunikaciju s državnim koordinatorima, stvara uslove za olakšanu saradnju između zemalja i regiona, te vrši izradu materijala i mehanizama za komunikaciju u cilju toga da mreža bude vidljiva kao faktor promjena. On dostavlja izvještaje upravnim tijelima UNESCO-a po pitanju aktivnosti ASPnet-a na temelju godišnjih izvještaja koje podnose državni koordinatori i informacija koje obezbjeđuju članice putem OTA (vidi Odjeljak 7: Izvještavanje).
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Državni koordinatori
Državnog koordinatora imenuje Državna komisija za UNESCO u zemlji12 i on je odgovoran za nadzor nad operacijama i upravljanjem ASPnet-a, uključujući tu i osiguranje kvaliteta na državnom nivou. U okviru ovlasti datih od strane Državne komisije13, on povezuje škole ASPnet-a sa državnim organima vlasti i međunarodnim koordinatorom u UNESCO-u te podstiče i podržava izradu i provedbu aktivnosti ASPnet-a u zemlji. Državnim koordinatorima u njihovim poslovima mogu pomagati decentralizirani timovi koordinatora. Kao vrata za komunikaciju između članica i međunarodnog koordinatora, državni koordinatori odgovorni su za prijenos informacija od međunarodnog koordinatora prema članicama, uz podršku u realizaciji tamo gdje je to neophodno i moguće, te u izvještavanju o aktivnostima ASPnet-a u zemljama prema međunarodnom koordinatoru (vidi Aneks 1: Konkretni zadaci državnog koordinatora, Aneks 2: Profil državnog koordinatora, i Aneks 3: Odgovornosti Državnih komisija za UNESCO).
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4.4
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Članice
Članice ASPnet-a su škole14. U svakoj školi članici direktor imenuje fokalnu tačku za ASPnet, lice koje postupa kao veza sa njihovim državnim koordinatorom i sa drugim članicama i partnerima. Škole su glavni akteri ASPnet-a, nadležni za izradu i provedbu svojih vlastitih inovativnih projekata i za druge inicijative i pristupe kojima se pruža doprinos cjelovitom pristupu školama (vidi i Odjeljak 8.5). One su i glavni korisnici i ciljani subjekti projekata koje pokreće njihov državni koordinator i/ili međunarodni koordinator. Jedna od njihovih važnih odgovornosti je razmjena iskustava s njihovim državnim koordinatorom, sa drugim školama, na domaćem nivou i u inostranstvu, u cilju međusobnog učenja, te sa svojim zajednicama, čime se šire efekti ASPnet-a (vidi Odjeljak 5, posebno 5.3, gdje su navedene nadležnosti članica. Vidi i Odjeljak 8.12, gdje je prikazana razlika između škola ASPnet-a i klubova UNESCO-a).
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4.5
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Onlajn alati za ASPnet (OTA)

OTA predstavlja glavnu platformu koja omogućuje međusobno povezivanje na svakodnevnoj osnovi triju ključnih aktera ASPnet-a u cilju upravljanja svim svojim administrativnim i procesima komunikacije vezanim za projekte u okviru ASPnet-a, uključujući tu i proces prijema novih članica (vidi Odjeljak 5.4). To je prostor gdje zajednica ASPnet-a može razmjenjivati ideje, pronalaziti resurse, obavljati virtuelni dijalog i međusobno surađivati. Putem javnog vebsajta OTA-e povećava se vidljivost mreže i njenih članica. Njome se upravlja iz sjedišta UNESCO-a i ona zahtijeva davanje doprinosa od strane svih državnih koordinatora i članica, koji imaju pojedinačne korisničke identifikacije i lozinke, u svrhu direktnog ažuriranja i učitavanja informacija. OTA-i se može pristupiti preko internetskih i mobilnih uređaja bez uredske ili kućne širokopojasne mreže. Onlajn se može izaći i putem Wi-Fi-ja u javnim prostorima, elektromagnetskih linija ili satelitskih komunikacija.

12 U nekim zemljama, državnog koordinatora određuje neki drugi subjekt vlasti, poput Ministarstva obrazovanja, te on djeluje u okviru ovlasti datih od strane tog subjekta, a kao veza sa Državnom komisijom za UNESCO.

13 Vidi fusnotu br. 12.

14 Termin “škole” uključuje sve vrste i nivoe obrazovnih institucija definiranih u Odjeljku 5.1.
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	5
	Članstvo
	5.3

	5.1 Članstvo
	
	Zahtjevi    

	
	Članice moraju podržavati vrijednosti i principe UNESCO-a i obavljati niz zadataka na zadovoljavajući način, kako bi prikazivali i zadržavali svoj status članica. Ti zadaci predstavljaju minimalne standarde koje je postavio UNESCO u cilju osiguranja kvaliteta u vođenju i upravljanju ASPnet-om i u jamčenju da će članice davati doprinos mreži te ispunjavati svoje poslove i zadatke, koji su sljedeći:
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Članstvo u ASPnet-u otvoreno je svim javnim ili privatnim školama i institucijama za obuku nastavnika koje priznaju državni organi vlasti. Podobne su i formalne i neformalne institucije koje pružaju predškolsko, osnovno, srednje, tehničko ili stručno obrazovanje, ili obuku nastavnika.15

5.2


Kriterij
Glavni kriterij za članstvo je dobrovoljno opredjeljenje na koje se obavežu vodstvo škole i zajednica u svrhu promocije vrijednosti i ideala UNESCO-a i rad na:

a. Upotrebi inovativnih metodologija i pristupa u kojima svi mogu učestvovati,
b. Obezbjeđivanju sigurnih, održivih, nenasilnih, inkluzivnih i djelotvornih sredina za učenje za sve njihove učenike,
c. Interakciji sa školama u svojoj vlastitoj zemlji i u drugim zemljama.
Ovi aspekti opredijeljenosti razmatraju se u procesu prijavljivanja. Članstvo se isto tako mora opredijeliti na ispunjavanje dolje navedenih zahtjeva za članstvo.



a. Podnošenje godišnjeg plana rada16 državnom koordinatoru sa opisom očekivanih postignuća;
b. Podnošenje godišnjeg izvještaja državnom koordinatoru, uz pomoć obrasca koji mu je dostavljen (vidi Odjeljak 7.2);
c. Učešće, svake školske godine, u najmanje jednom globalnom ili regionalnom projektu, takmičenju ili akciji koju predloži UNESCO, ili u povezanoj državnoj aktivnosti koju predloži državni koordinator;
d. Proslava najmanje dva dana Ujedinjenih naroda, odabrana sa ASPnet-ovog kalendara na OTA-i, koja uključuje cjelokupnu školsku zajednicu;
e. Vanjski prikaz znaka članstva u ASPnet-u u školi, prema instrukcijama/obezbjeđenju od strane državnog koordinatora (vidi Odjeljak 5.9);
f. Obavještavanje svoje školske zajednice o članstvu u ASPnet-u (putem osoblja, roditeljskih i studentskih sastanaka; postera; školskog vebsajta, itd.);
g. Ažuriranje svojih informacija na OTA-i najmanje dva puta svake godine (kontakt-podaci, školska statistika i aktivnosti), ako je potrebno uz pomoć državnog koordinatora, partnera (vidi Odjeljak 8.4).
15 Vidi i Odjeljak 8.2. – Mogu li univerziteti postati članice ASPnet-a?

16 U nekim zemljama mogu se umjesto toga održavati sastanci u svrhu planiranja.


U skladu sa državnim kontekstom, državni koordinator može ustanoviti dodatne zahtjeve za članstvo, u konsultaciji s međunarodnim koordinatorom.
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5.4
5.5


Proces prijema
Pripremni period
Škole koje se žele pridružiti ASPnet-u moraju se prijaviti onlajn na OTA-i. Proces prijema opisan je detaljnije na Slici 2 i u Aneksu 5 (Onlajn alat za proces rada u ASPnet-u za prijem u članstvo). U izuzetnim slučajevima kad postoje tehničke poteškoće u podnošenju ili obradi prijema online, međunarodni koordinator može na zahtjev obezbijediti papirne formulare državnom koordinatoru u cilju podnošenja poštom. Nema naknade za prijem niti ikakve naknade za članstvo koju škole trebaju plaćati.

5.6





Za kandidate za članstvo preporučuje se pripremni period od najmanje jedne godine nakon izražavanja interesa (korak 1 na Slici 2) ili nakon što se državnom koordinatoru preda prijava (korak 3). Zemlje mogu osmisliti i svoj vlastiti državni proces predodabira i pripreme u okviru sveukupnih smjernica koje obezbjeđuje UNESCO.

5.7


Certifikacija
Trajnost
Članstvo se odobrava i certificira isključivo od strane UNESCO-a (korak 5 na Slici 2), na temelju preporuka dobijenih od državnog koordinatora. UNESCO šalje elektronsku potvrdu članstva školi i državnom koordinatoru. Isto tako, UNESCO šalje potpisani original certifikata državnom koordinatoru na prosljeđivanje novoj članici. Nakon certifikacije, škole se uključuju u globalni ASPnet Direktorij UNESCO-a i dobivaju od UNESCO-a podatke za logiranje i uputstvo za upotrebu OTA-e. Samo one škole koje UNESCO službeno certificira nazivaju se članicama ASPnet-a.



Članstvo ima fiksni rok trajnosti koji rangira od tri do pet godina i fleksibilno ga utvrđuje državni koordinator u datom rasponu. Članstvo se može obnoviti na isti period ukoliko se ispunjavaju zahtijevani uslovi. Glavni način verifikacije je godišnji izvještaj člana (vidi Odjeljak 7), koji državni koordinator može nadopuniti posjetama ili drugim mjerama za praćenje i/ili evaluaciju. UNESCO može isto tako sprovodiiti selektivan proces praćenja u cilju osiguravanja kvaliteta.
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5.8


Obnova ili okončanje
Kad članstvo istekne, državni koordinator obavještava članicu o tome da li su zahtijevani zadaci (vidi Odjeljak 5.3) provedeni na zadovoljavajući način i u skladu s tim potvrđuje obnovu članici ili preporučuje da UNESCO okonča svoje članstvo (vidi Sliku 3).

U međuvremenu, član može okončati svoje članstvo u bilo koje vrijeme tako što će se pismeno obratiti svom državnom koordinatoru, koji onda obavještava UNESCO.

U obje situacije, UNESCO potvrđuje okončanje članstva članu i svom državnom koordinatoru i uklanja naziv članice iz globalnog Direktorija.


Slika 3: Obnova ili okončanje članstva u ASPnet-u
   Državni koordinator
     vrši procjenu izvještaja članice
  i eventualno raspoloživih 
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	Članica ne predaje

	
	
	Godišnji izvještaj

	Ispunjava
	Ispunjava
	

	
	
	u toku 2

	zahtjeve
	zahtjeve
	

	
	
	uzastopne godine

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	   Državni koordinator
	Državni koordinator


	Potvrđuje obnovu
	Obavještava članice e-mailom
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	Okončanju uz kopiju
	direktorija OTA-e
	svoj certifikat UNESCO-a i

	državnom
	
	
	druge oznake državnom

	koordinatoru
	
	
	
	koordinatoru i da prestane

	
	
	
	
	koristiti logotip ASPnet-a



12

Mreža povezanih škola UNESCO-a: Vodič za državne koordinatore
Članstvo

5.9
5.10


Vizuelni identitet
Sporazum o članstvu
Certifikat UNESCO-a koji se daje članicama trebao bi biti vodno prikazan na školi. Članicama njihov državni koordinator može dati i poster, znak ili zastava sa logotipom Članice ASPnet-a. Alternativno ili dodatno na to, učenici mogu postaviti mural ili sliku koja bi mogla simbolizirati članstvo škole u ASPnet-u. Članice imaju pravo na upotrebu logotipa članice ASP-neta u skladu s pravilima i propisima UNESCO-a (vidi Aneks 4: Smjernice za upotrebu logotipa ASPnet-a).



Podnošenje prijave za članstvo i njeno prihvaćanje od strane UNESCO-a predstavljaju moralni ugovor između škole i UNESCO-a, koji je zasnovan na dobrovoljnom opredjeljenju škole ka misiji i ciljevima ASPnet-a i njihovom priznavanju od strane UNESCO-a. Pored toga, novi članovi mogli bi potpisati sporazum ili povelju sa svojim državnim koordinatorom ili Državnom komisijom sa zahtjevima za članstvo posebnim za dotičnu zemlju, kao i klauzulama o trajanju i obnovi, što bi u svakom slučaju trebalo biti u skladu s odredbama ovog vodiča. Primjeri takvih državnih dokumenata dostupni su na OTA-i.

5.11
5.12


Veličina
“Partnerske škole”

Ne postoji gornja granica za broj članica koji neka zemlja može imati. Međutim, kako bi se osiguralo optimalno funkcionisanje i upravljanje ASPnet-om u datoj zemlji, državni koordinator se podstiče da zadrži taj broj na nivou kojim se može razumno upravljati, u skladu s dostupnim resursima. Kod preporučivanja škola za članstvo, državni koordinator bi se trebao pobrinuti koliko može da škole budu iz različitih regija i sredina i da obuhvaćaju različite nivoe obrazovanja.



Ako je poželjno ili neophodno, državni koordinator može u konsultaciji sa međunarodnim koordinatorom izraditi modalitete ili strukture za povremeno ili redovno učešće škola koje nisu članice u određenim aktivnostima i skupovima ASPnet-a. UNESCO priznaje samo certificirane članove, ali oni se podstiču na razmjenu svojih iskustava i na saradnju s drugim školama na redovnoj osnovi, kako bi se povećala obuhvaćenost i efekti aktivnosti ASPnet-a u njihovim lokalnim zajednicama. Službena prava zadržana za članice ne primjenjuju se na te „partnerske škole“. One se i ne uključuju u direktorij ASPnet-a, niti se nazivaju školama „ASPnet-a“.
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6  Aktivnosti i projekti

6.1


Vrste aktivnosti
Aktivnosti i projekti ASPnet-a mogu izrađivati međunarodni koordinator, državni koordinatori, terenski uredi i instituti UNESCO-a, kao i same škole članice. Članice mogu birati aktivnosti i projekte ASPnet-a koje žele provoditi, ali mogu i svake godine dati doprinos u vidu najmanje jedne aktivnosti koju je pokrenuo međunarodni koordinator ili povezane državne aktivnosti koju je predložio njihov državni koordinator (vidi gornji Odjeljak 5.3.3). Kod određenih posebnih državnih ili međunarodnih projekata može doći i do procesa odabira. Većina kampanjskih aktivnosti otvorena je svim članicama.



6.2


Tematski fokus
U skladu sa svojim misijama i ciljevima (vidi Odjeljke 2 i 3), ASPnet daje doprinos postignuću globalnih i državnih ciljeva koji mogu varirati s protokom vremena. U kontekstu agende SDG, a posebno SDG 4 - Obrazovanje 2030, tematske akcione oblasti ASPnet-a uključuju:

a. Globalno građanstvo i kulturu mira i nenasilja,
b. Održivi razvoj i održivi način života, te 
c. Međukulturno učenje i cijenjenje kulturne različitosti i nasljedstva.
S obzirom na odluke donesene od strane država članica UNESCO-a, međunarodni koordinator vrši izradu globalnih ili regionalnih projekata ASPnet-a na konkretne teme, u saradnji sa relevantnim jedinicama Sekretarijata.
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6.3


Proslava međunarodnih dana
Proslava Međunarodnih dana odabranih od strane međunarodnog koordinatora dobra je ulazna točka za nastavu i učenje o vrijednostima i prioritetima UNESCO-a. Kalendar međunarodnih dana među kojima članice mogu birati one koje će obilježavati dostupan je na OTA-i. Po potrebi, UNESO vrši izradu i posebnih resursa, materijala i prijedloga za njihovo obilježavanje. U proslavi međunarodnih dana trebala bi učestvovati cijela škola, a po mogućnosti bi se trebale pokretati i inicijative usmjerene na širu zajednicu.



6.4


Smjernice i podrška
Članice će uglavnom dobivati smjernice i tehničku podršku od svog državnog koordinatora, kao i pristup najboljoj praksi, tako da mogu planirati i provoditi svoje aktivnosti. UNESCO, tj. preciznije rečeno međunarodni koordinator, terenski uredi i instituti, pružati će smjernice i podršku međunarodnim i regionalnim projektima za i putem državnih koordinatora, a za određene projekte mogu mobilizirati i podršku od drugih partnera.

6.5


Finansijska sredstva
Članstvo u ASPnet-u sobom ne nosi finansijske beneficije za članice. Aktivnosti/projekti ASPnet-a koje pokreću članice trebaju se sami finansirati. Međutim, učešće na sastancima koje sazivaju UNESCO ili državni koordinatori može se finansirati djelimično ili u cjelini, zavisno od dostupnosti resursa. Učešće na određenim projektima kojima upravlja ili koje promovira UNESCO također se može finansirati ili sufinansirati. Nadalje, državni koordinatori mogu se prijaviti za finansiranje ili sufinansiranje aktivnosti ASPnet-a kroz Participacijski program UNESCO-a, koji je osmišljen tako da podržava inicijative predložene od strane država članica.17

17 Participacijski program UNESCO-a predstavlja sredstvo za pružanje podrške državnim, podregionalnim ili regionalnim aktivnostima država članica koje su u skladu s redovnim programskim prioritetima Organizacije. Svake dvije godine, nakon usvajanja programa i budžeta, mogu se dostavljati prijedlozi generalnom direktoru UNESCO-a na odobravanje i to putem Državnih komisija za UNESCO.
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   7  Izvještavanje

7.1


            Godišnji izvještaj
Izvještaji su glavno sredstvo za verifikaciju ispunjavanja pojedinačnih zahtjeva članstvo i sveukupnog osiguravanja kvaliteta. Izvještavanje je neophodno za svaku stranu u upravljačkoj strukturi (vidi Odjeljak 4.1): međunarodnog koordinatora, državne koordinatore i članice.

7.3


            Državni izvještaj
Državni koordinator priprema godišnji izvještaj na osnovu obrasca koji mu obezbjeđuje UNESCO i podnosi ga svake godine do 15. januara, onlajn, međunarodnom koordinatoru. Državni izvještaj uključuje kvalitativne, ali i kvantitativne, podatke, te sintezu i analizu rada članica i postignuća i izazova koji su iz njega rezultirali, na osnovu izvještaja članica. Tačni datumi jednogodišnjih perioda obuhvaćenih u državnom izvještaju mogu varirati od zemlje do zemlje, zavisno, između ostalih faktora, i od državnog školskog kalendara.





7.2


         Izvještaj o članicama
Državni koordinator daje svim članicama u zemlji obrazac, datum za podnošenje i smjernice za njihov godišnji izvještaj, koji je obavezan (vidi gornji Odjeljak 5.3.2). Izvješajima članica se pružaju ulazne informacije za Državni izvještaj koji državni koordinatori moraju podnijeti UNESCO-u. Pored izvještavanja o završenim aktivnostima, u izvještaju članica će stajati i opis promjena ili unapređenja koji su  rezultat aktivnosti ASPnet-a, kao i izazova i prepreka koje su one iskusile.

7.4


               Globalni izvještaj
Svake godine, na osnovu državnih izvještaja i dodatnih podataka i informacija (npr. prikupljenih od strane OTA-e i terenskih ureda UNESCO-a), međunarodni koordinator priprema kratki globalni izvještaj o ASPnet-u, koji se dijeli Državnim komisijama za UNESCO, državnim koordinatorima i članicama. Pored toga, međunarodni koordinator redovno daje doprinos izvještajima za rukovodna tijela UNESCO-a.
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8 Često postavljana pitanja

8.1
8.4


Da li postoji fiksni period za postavljanje državnih koordinatora?

Ne. Na svakoj je Državnoj komisiji za UNESCO da o tome donese odluku. Određeni stepen kontinuiteta može olakšati planiranje i provedbu većih projekata i razvoj saradnje sa drugim zemljama.

8.2


Da li univerziteti mogu postati članice ASPnet-a?

Ne. UNESCO ima posebnu mrežu za univerzitete, pod nazivom UNITWIN/UNESCO Program katedri, kojim se promovira saradnja i umrežavanje među univerzitetima. Članstvo u ASPnet-u na tercijarnom nivou otvoreno je samo institucijama za obuku nastavnika.

8.3


Da li je akademska odličnost preduslov za članstvo u ASPnet-u?

Ne. Najvažniji kriterij za članstvo je dobrovoljna opredijeljenost na koju se obaveže vodstvo škole i zajednica u svrhu promoviranja vrijednosti i ideala UNESCO-a (vidi gornji Odjeljak 5.2). ASPnet nije „elitna“ mreža. On uključuje škole koje djeluju u velikoj različitosti konteksta, sa različitim uslovima i nivoima resursa.





Šta se dešava ako članice imaju problema s pristupanjem OTA-i?

Pristup OTA-i od osnovne je važnosti za članice i državne koordinatore i svi tehnički problemi koji se dese trebali bi se rješavati što je brže moguće. Kod problema s logiranjem ili učitavanjem materijala na OTA-u, međunarodni koordinator može pružiti tehničku pomoć. Kod problema vezanih za opremu ili konekciju na Internet, od državnih koordinatora očekuje se da pruže pomoć dotičnim članicama. To bi moglo uključiti prijenos informacija putem mobilne tehnologije ili telefona, preuzimanje i štampanje dokumenata za njih, ili mobilizaciju bolje povezanih članica kako bi one pomogle kod učitavanja informacija i materijala na OTA-u.

8.5


Šta znači pristup cjelokupnoj školi?

Pristup cjelokupnoj školi uključuje sve učenike, školsko osoblje i partnere i obraća se na potrebe polaznika ne samo putem nastavnog plana i programa, nego i putem svih aspekata školskog života. On implicira kolektivno i saradničko djelovanje u i od strane školske zajednice u cilju unapređivanja učenja kod polaznika, njihovog ponašanja i dobrobiti, kao i uslova kojima se gore navedeno podržava.
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8.6



Moraju li državni koordinatori vršiti formalnu evaluaciju svih škola u cilju pripreme državnog izvještaja?

To nije neophodno. Izvještaji članica osnovno su sredstvo za verifikaciju njihovih aktivnosti i kvaliteta njihovog angažmana. Međutim, izvještaji članica trebali bi se dopuniti redovnom komunikacijom između državnih koordinatora i škola – objave na OTA-i, medijski izvještaji, itd.

· Kojima se mogu pružiti dokazi o aktivnostima i postignućima o kojima se izvještava. Periodične formalne evaluacije, ukoliko su izvodljive, naravno da predstavljaju odlično sredstvo za procjenu napretka, osiguravanje kvaliteta i pružanje smjernica školama, ali one nisu obavezne za pripremu državnog izvještaja.

8.7


Šta bi državni koordinatori trebali učiniti ako materijali koje sačini UNESCO nisu na jezicima koji se koriste u tim školama?

Većina dokumenata i materijala UNESCO-a sačinjava se na engleskom i francuskom jeziku, dva radna jezika UNESCO-a. Tamo gdje postoje resursi, oni se mogu prevesti na druge službene jezike Ujedinjenih naroda, to jest na španski, arapski, ruski i kineski jezik. Prevođenje na druge jezike treba se urediti i podržati na lokalnom nivou.





8.8


Mogu li se članice prijaviti za finansijska sredstva kod UNESCO-a?

Ne. UNESCO nije sama po sebi organizacija za finansiranje i ne može pružiti pojedinačnim školama finansijsku podršku. Međutim, putem državnih komisija, državnih koordinatora one mogu podnositi prijedloge za finansiranje za aktivnosti u okviru ASPnet-a u okviru Participacijskog programa UNESCO-a (vidi fusnotu 17).

8.9


Mogu li se škole koje su članice drugih međunarodnih mreža prijaviti za članstvo u ASPnet-u?

Da. Međutim, UNESCO promovira princip jednakosti, i ako su škole kandidatkinje jednako motivirane i kvalificirane, dok se smatra neophodnim zadržati ukupnu gornju granicu što se tiče članstva. Državni koordinatori možda trebaju dati prednost onima koje još uvijek nemaju međunarodnu izloženost i mogućnosti. 
8.10


Da li je u UNESCO-u dostupna obuka za državne koordinatore?

Počevši od 2018, svake dvije godine, međunarodni koordinator će obezbijediti program usmjeravanja za nove državne koordinatore. UNESCO također izrađuje onlajn resurse za državne koordinatore i može urediti mentorisanje od strane kolega. Zavisno od raspoloživosti budžetskih sredstava, UNESCO će organizirati regionalne i međunarodne sastanke i izgradnju kapaciteta za državne koordinatore.
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8.11
8.13


Da li članice mogu direktno kontaktirati međunarodnog koordinatora?

Međunarodni koordinator ne može vršiti direktnu interakciju s pojedinačnim članicama. U većini slučajeva, državni koordinatori će biti u stanju odgovoriti na upite ili zahtjeve članica ili pribaviti neophodne informacije i odgovore od međunarodnog koordinatora.
Međutim, u izuzetnim slučajevima (npr. posebni upiti vezani za OTA-u), članice mogu pisati međunarodnom koordinatoru, obraćajući se sa kopijom svog zahtjeva svom državnom koordinatoru.

8.12


Da li bi državni koordinatori trebali organizirati zajedničke aktivnosti i za škole ASPnet-a i za klubove UNESCO-a?

UNESCO podstiče saradnju među svojim različitim mrežama. Zajedničke aktivnosti povezanih škola i klubova UNESCO-a su dobrodošle, jer se njima često povećava pokrivenost i efekti. Međutim, važno je naglasiti da ASPnet i klubovi UNESCO-a imaju posebne identitete i da se ne bi trebali miješati niti međusobno zamjenjivati. Stoga bi se prava osmišljena za članice svake mreže trebala poštivati u skladu s tim.

8.15


Mogu li državni koordinatori ili članice mijenjati boju ili oblik logotipa ASPnet-a ili ga prilagođavati lokalnoj kulturi ili dizajnu?

Ne, upotreba logotipa ASPnet-a za državne koordinatore i članice rukovodi se smjernicama UNESCO-a koje moraju poštivati svi akteri ASPnet-a.





Mogu li državni koordinatori obrađivati zahtjeve za članstvo za „prekomorske“ škole ili „države“ škole koje se nalaze u inostranstvu?

Ne. Škole ASPnet-a moraju se prijaviti za članstvo u zemlji u kojoj se nalaze, čak i ako slijede nastavni plan i program druge zemlje ili vrše nastavu na drugom jeziku. U OTA-i, adresom škole se utvrđuje kojem će se državnom koordinatoru slati prijava za članstvo. Međutim, državni koordinatori mogu pozvati „prekomorske“ škole na učešće u aktivnostima koje se organiziraju za državne članice ASPnet-a.

8.14


Kako članice mogu u drugim zemljama naći partnere za saradnju ili bratimljenje?

državni koordinatori mogu kontaktirati kolege u drugim zemljama direktno putem OTA-e ili se obratiti međunarodnom koordinatoru da bi uspostavili kontakt sa posebnim zemljama ili obezbijedili savjete. OTA je koristan alat za pronalaženje partnera, jer on prikazuje projekte i materijale koje su postavile članice širom svijeta kako bi se pronašli zajednički interesi i afiniteti, a ima i funkciju tematske pretrage. Državni koordinatori i članovi mogu koristiti i direktorije državnih koordinatora i škola članica u OTA-i kako bi pronašli i obratili se državnim vebsajtima ASPnet-a ili vebsajtima članica te stranicama društvenih medija kako bi saznali nešto o njihovom radu.


Pristupite onlajn alatu za ASPnet (OTA)

https://aspnet.unesco.org
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Aneks 1

Konkretni zadaci državnog koordinatora

Državni koordinatori su veza između škola u svojoj zemlji, svoje Državne komisije i drugih državnih organa vlasti18, te međunarodnog koordinatora u UNESCO-u.

Oni trebaju obavljati sljedeće zadatke:

Da doprinesu u izradi državne strategije i godišnjeg plana rada u                 

konsultaciji s Državnom komisijom i članicama
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Da osiguraju sveukupnu koordinaciju i pružaju rukovodna i tehnička usmjerenja članicama, uključujući pomoć sa planiranjem i provedbom projekata i aktivnosti i upotrebom OTA-e
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·            Da vrše izradu i po potrebi provedbu državnih okvira za osiguranje kvaliteta za 

ASPNET
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                     Da redovno ažuriraju državni direktorij škola članica i upravljaju svim   

                     procedurama vezanim za nove prijeme i obnovu ili okončavanje članstva
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 Da vrše izradu i vode državni spisak članica za slanje pošte
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Da prate aktivnosti/projekte ASPnet-a u svojoj zemlji i godišnje dostavljaju izvještaje međunarodnom koordinatoru putem onlajn obrasca
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Da održavaju redovan kontakt s članicama, njihovim direktorima i fokalnim tačkama u cilju identifikacije potreba za pomoću
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Da identificiraju i dijele najbolje prakse na nivou škola u odnosu na upravljanje, vođenje i provedbu aktivnosti ASPnet-a
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Da razvijaju partnerstva, i na državnom i na međunarodnom nivou, u cilju pružanja podrške aktivnostima i projektima ASPnet-a, kao i podregionalnoj i regionalnoj saradnji
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Da pomažu kod prevođenja i distribucije publikacija i programskih informacija UNESCO-a
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  Da predstavljaju članice na državnom, regionalnom i međunarodnom nivou

 Da razvijaju i primjenjuju transparentan, inkluzivan i rodno senzitivan proces u cilju  

izbora učesnika kod odgovaranja na pozive koje šalje međunarodni koordinator
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 Da aktivno učestvuju u razmjeni i dijeljenju najbolje prakse sa svojim kolegama državnim koordinatorima po pitanju upravljanja ASPnet-om na državnom nivou
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Profil državnog koordinatora

Državni koordinatori trebaju imati vještine i u upravljanju i u komunikaciji, što uključuje:
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 Poznavanje obrazovanja i školske uprave
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 Poznavanje UNESCO-a, njegovog rada i funkcioniranja
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 Rukovodne, interpersonalne i vještine koordinacije
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 Poznavanje i iskustvo u domenu upravljanja projektima i njihove provedbe
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 Tečno znanje engleskog i/ili francuskog jezika, dva radna jezika UNESCO-a
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 Vještine u domenu zastupanja, umrežavanja i odnosa s javnošću 
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 IKT vještine u svrhu rada na OTA-i
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Nadležnosti Državnih komisija za UNESCO


Državne komisije nadležne su za imenovanje državnog koordinatora za ASPnet, rukovodeći se profilom i zahtijevanim zadacima (vidi gornje Anekse 1 i 2), te za službeno obavještavanje međunarodnog koordinatora u sjedištu UNESCO-a o tom imenovanju. Državna komisija obezbjeđuje međunarodnom koordinatoru cjelovite kontakt podatke imenovanog kandidata.

Nadalje, Državne komisije se podstiču na poduzimanje sljedećih zadataka:
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Obezbjeđivanje novog državnog koordinatora i po potrebi njegovog pomoćnog osoblja, uz brifing u svrhu usmjeravanja i pružanje redovnih smjernica
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 Obavještavanje državnog koordinatora o prioritetima, programima i   

          publikacijama UNESCO-a

[image: image55.jpg]


 Redovno informiranje organa vlasti o aktivnostima ASPnet-a
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Stvaranje uslova za olakšan kontakt državnog koordinatora s organima vlasti i drugim mrežama UNESCO-a u zemlji (terenski uredi UNESCO-a, instituti i centri kategorije 1 i 2, katedre UNESCO-a, lokacije kulturnog naslijeđa, rezerve u biosferi, klubovi UNESCO-a, itd.)
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Stvaranje uslova, a po mogućnosti i pružanje podrške, za kontakt državnog koordinatora sa članicama i obavljanje posjeta njima
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Pružanje članicama smjernica i vizuelnih materijala za prikazivanje svog članstva u ASPnet-u te praćenje upotrebe logotipa ASPnet-a od strane članica
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Pružanje pomoći, tamo gdje je to moguće, da se osiguraju resursi koji će olakšati/omogućiti učešće državnih koordinatora i članica u državnim, regionalnim i globalnim aktivnostima
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 Pružanje pomoći, tamo gdje je to moguće, sa resursima za godišnji državni  

           sastanak ASPnet-a 
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 Pružanje pomoći državnom koordinatoru u radu na zastupanju i komunikaciji
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Osiguravanje adekvatnih resursa i pomoćnih službi koje su na raspolaganju u cilju olakšavanja rada državnom koordinatoru
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Mreža povezanih škola UNESCO-a (ASPnet) — Smjernice za upotrebu logotipa

1. Svrha
U cilju demonstriranja svoje povezanosti sa UNESCO-om, državni koordinatori ASPnet-a i škole članice koje su službeno registrirane od strane UNESCO-a (međunarodni koordinator ASPnet-a) podstiču se na upotrebu logotipa UNESCO-ASPnet. U tim smjernicama preciziraju se uslovi za takvu upotrebu u skladu s „Direktivama vezanim za upotrebu naziva, skraćenice, logotipa i naziva Internet domena UNESCO-a” usvojenim od strane Generalne konferencije UNESCO-a (34 C/Rezolucija 86).

2. Opći uslovi
a. Generalni uslovi za upotrebu logotipa UNESCO-ASPnet utvrđeni su od strane UNESCO-a i ne mogu se mijenjati bez prethodnog pismenog pristanka od strane UNESCO-a.
b. Logotip UNESCO-ASPnet trebao bi se koristiti oprezno, tako da se ne bi dovelo do pogrešnog tumačenja u široj javnosti o odnosnom i nezavisnom statusu državnih koordinatora, škola članica i UNESCO-a.
c. Ni pod kojim uslovima logotip UNESCO-ASPnet ne smije se koristiti na artiklima i proizvodima za prodaju.
d. Publikacije koje nose logotip UNESCO-ASPnet, sačinjene od strane državnih koordinatora ili škola članica trebale bi na sebi imati tekst odricanja od odgovornosti, poput sljedećeg: “Državni koordinator [naziv zemlje]/ škole [naziv] odgovoran je za izbor i iznošenje pogleda sadržanih u ovom [materijal], kao i za mišljenja izražena u njemu, a koja nisu neophodno i pogledi i stavovi UNESCO-a i ne predstavljaju nikakvu obavezu za UNESCO ”.
e. Državni koordinatori i škole članice mogu koristiti logotip UNESCO-ASPnet za svoje vlastite aktivnosti koje su vezane za Mrežu povezanih škola, ali ne smiju davati ovlaštenja drugima za upotrebu logotipa UNESCO-ASPnet ni u kom obliku.
f. Logotip UNESCO-ASPnet može se koristiti u crnoj boji, plavoj boji Ujedinjenih naroda, ili u bijeloj boji na tamnijim pozadinama.
g. Visina simbola hrama se koristi kao mjera za veličinu logotipa. Kad se logotip prikazuje, visina simbola hrama ne smije nikad biti manja od 12mm.
h. Logotip UNESCO-ASPnet može se postavljati ili uz logotip same škole članice ili odvojeno na drugim mjestima.
i. Državni koordinatori i škole članice su u potpunosti odgovorne za posljedice koje proisteknu iz svoje upotrebe logotipa UNESCO-ASPnet.
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3. Državni koordinatori
3.1 Logotip UNESCO-ASPnet za upotrebu od strane državnih koordinatora
U donjem primjeru ilustriran je logotip UNESCO-ASPnet koji bi trebali koristiti državni koordinatori:

Državna koordinacija

Kenija

                        Organizacija za  [image: image81.jpg]


  UNESCO

     obrazovanje, nauku i kulturu [image: image82.jpg]


  Povezane
     Ujedinjenih naroda [image: image83.jpg]


  škole

Taj logotip se sastoji od tri dijela:

a. Logotipa UNESCO-a sa njegova tri neodvojiva elementa, tj. simbola hrama, punog naziva Organizacije i vertikalne tačkaste linije;
b. Amblema ASPnet (simbola i teksta “UNESCO povezane škole”);
c. Teksta „Državna koordinacija“ i na donjoj liniji “[naziv zemlje]”.
Državni koordinatori ne bi ni pod kojim okolnostima trebali koristiti logotip  

UNESCO- ASPnet bez teksta “ Državna koordinacija + [naziv zemlje]”, niti 
Sam logotip UNESCO-a bez amblema ASPnet.

 
3.2 Koraci za pribavljanje logotipa UNESCO-ASPnet za državne koordinatore
Državni koordinatori trebali bi pribavljati logotip UNESCO-ASPnet za državne koordinatore od Sekretarijata UNESCO-a (aspnet@unesco.org).
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4. Škole članice
4.1 Upotreba logotipa UNESCO-ASPnet od strane škola članica
Donji logotip predstavlja standardni logotip UNESCO-ASPnet koji bi škole članice trebale koristiti:


Članica


                        Organizacija za  [image: image84.jpg]


  UNESCO

     obrazovanje, nauku i kulturu [image: image85.jpg]


  Povezane

     Ujedinjenih naroda [image: image86.jpg]


  škole


Taj logotip se sastoji od tri dijela:

a. Logotipa UNESCO-a sa njegova tri neodvojiva elementa, tj. simbola hrama, punog naziva Organizacije i vertikalne tačkaste linije;
b. Amblema ASPnet (simbola i teksta “UNESCO povezane škole”);
c. Teksta “Članica”.
Škole članice ne bi ni pod kojim okolnostima trebale koristiti logotip  

UNESCO-ASPnet bez teksta “Članica”, niti sam logotip UNESCO-a bez amblema 

ASPnet.

4.2 Koraci za pribavljanje logotipa UNESCO-ASPnet za škole članice
Škole članice mogu pribaviti logotip UNESCO-ASPnet od svojih državnih koordinatora.
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Onlajn alat za ASPnet: Proces rada za prijem u članstvo
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Međunarodni koordinator izražava dobrodošlicu školi








